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ПРИЛОЖЕНИЕ JUR.7  BG 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОПРАВКА 

на Регламент (ЕС) 2026/467 на Европейския парламент и на Съвета от 24 февруари 

2026 година за осъществяване на засилено сътрудничество за създаване на заема за 

подкрепа на Украйна за 2026 г. и 2027 г. 

(Официален вестник на Европейския съюз L, 2026/467, 26 февруари 2026 г.) 

На страница 32, член 29, параграф 1 

вместо: 

„1. Комисията информира Европейския парламент и Съвета за развитията във връзка с 

прилагането на настоящия регламент, включително член 4, параграф 4, член 6, параграф 1, 

член 7, параграф 5, член 11, параграф 4, член 20, параграф 3 и член 23, параграф 2, и 

предоставя ...“, 

да се чете: 

„1. Комисията информира Европейския парламент и Съвета за развитията във връзка с 

прилагането на настоящия регламент, включително член 4, параграф 3, член 6, параграф 1, 

член 7, параграф 5, член 11, параграф 3, член 20, параграф 3 и член 23, параграф 2, и 

предоставя ...“. 
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ANEXO JUR.7  ES 
 

ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

del Reglamento (UE) 2026/467 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 24 de febrero 

de 2026, por el que se establece una cooperación reforzada para el establecimiento del 

préstamo de apoyo a Ucrania para 2026 y 2027 

(Diario Oficial de la Unión Europea L, 2026/467, 26 de febrero de 2026) 

En la página 32, artículo 29, apartado 1, primera frase: 

donde dice: 

«1. La Comisión informará al Parlamento Europeo y al Consejo de la evolución en relación con 

la ejecución del presente Reglamento, incluidos su artículo 4, apartado 4, su artículo 6, apartado 1, 

su artículo 7, apartado 5, su artículo 11, apartado 4, su artículo 20, apartado 3, y su artículo 23, 

apartado 2, y les proporcionará los documentos pertinentes sin demora indebida.», 

debe decir: 

«1. La Comisión informará al Parlamento Europeo y al Consejo de la evolución en relación con 

la ejecución del presente Reglamento, incluidos su artículo 4, apartado 3, su artículo 6, apartado 1, 

su artículo 7, apartado 5, su artículo 11, apartado 3, su artículo 20, apartado 3, y su artículo 23, 

apartado 2, y les proporcionará los documentos pertinentes sin demora indebida.». 
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PŘÍLOHA JUR.7  CS 
 

PŘÍLOHA 

OPRAVA 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2026/467 ze dne 24. února 2026, kterým se 

provádí posílená spolupráce za účelem zřízení půjčky na podporu Ukrajiny na období 

2026-2027 

(Úřední věstník Evropské unie L, 2026/467, 26. února 2026) 

Strana 32, čl. 29 odst. 1 

Místo: 

„1. Komise informuje Evropský parlament a Radu o vývoji týkajícím se provádění tohoto 

nařízení, včetně čl. 4 odst. 4, čl. 6 odst. 1, čl. 7 odst. 5, čl. 11 odst. 4, čl. 20 odst. 3 a čl. 23 odst. 2, 

a bez zbytečného odkladu poskytne Evropskému parlamentu a Radě příslušné dokumenty. 

Informace, které Komise v souvislosti s tímto nařízením nebo jeho prováděním předává Radě, se 

současně poskytnou Evropskému parlamentu, v případě potřeby pod podmínkou zachování 

důvěrnosti.“ 

má být: 

„1. Komise informuje Evropský parlament a Radu o vývoji týkajícím se provádění tohoto 

nařízení, včetně čl. 4 odst. 3, čl. 6 odst. 1, čl. 7 odst. 5, čl. 11 odst. 3, čl. 20 odst. 3 a čl. 23 odst. 2, 

a bez zbytečného odkladu poskytne Evropskému parlamentu a Radě příslušné dokumenty. 

Informace, které Komise v souvislosti s tímto nařízením nebo jeho prováděním předává Radě, se 

současně poskytnou Evropskému parlamentu, v případě potřeby pod podmínkou zachování 

důvěrnosti.“ 
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BILAG JUR.7  DA 
 

BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2026/467 af 24. februar 2026 

om gennemførelse af et forstærket samarbejde om oprettelsen af støttelånet til Ukraine 

for 2026 og 2027 

(Den Europæiske Unions Tidende L, 2026/467, 26. februar 2026) 

Side 32, artikel 29, stk. 1 

I stedet for: 

"1. Kommissionen underretter Europa-Parlamentet og Rådet om, hvordan gennemførelsen af 

denne forordning skrider frem, herunder gennemførelsen af artikel 4, stk. 4, artikel 6, stk. 1, 

artikel 7, stk. 5, artikel 11, stk. 4, artikel 20, stk. 3, og artikel 23, stk. 2, og forelægger Europa-

Parlamentet og Rådet de relevante dokumenter uden unødigt ophold." 

læses: 

1. "Kommissionen underretter Europa-Parlamentet og Rådet om, hvordan gennemførelsen af 

denne forordning skrider frem, herunder gennemførelsen af artikel 4, stk. 3, artikel 6, stk. 1, 

artikel 7, stk. 5, artikel 11, stk. 3, artikel 20, stk. 3, og artikel 23, stk. 2, og forelægger Europa-

Parlamentet og Rådet de relevante dokumenter uden unødigt ophold." 
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ANHANG JUR.7  DE 
 

ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Verordnung (EU) 2026/467 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 24. Februar 

2026 zur Durchführung der verstärkten Zusammenarbeit bei der Einrichtung des 

Unterstützungsdarlehens für die Ukraine für die Jahre 2026 und 2027 

(Amtsblatt der Europäischen Union L, 2026/467, 26. Februar 2026) 

Seite 32, Artikel 29 Absatz 1 

Anstatt: 

„(1) Die Kommission unterrichtet das Europäische Parlament und den Rat über die 

Entwicklungen bei der Durchführung dieser Verordnung, einschließlich Artikel 4 Absatz 4, Artikel 

6 Absatz 1, Artikel 7 Absatz 5, Artikel 11 Absatz 4, Artikel 20 Absatz 3 und Artikel 23 Absatz 2, 

und […].” 

muss es heißen: 

„(1) Die Kommission unterrichtet das Europäische Parlament und den Rat über die 

Entwicklungen bei der Durchführung dieser Verordnung, einschließlich Artikel 4 Absatz 3, Artikel 

6 Absatz 1, Artikel 7 Absatz 5, Artikel 11 Absatz 3, Artikel 20 Absatz 3 und Artikel 23 Absatz 2, 

und […].” 

 



 

 

9322/26     6 

LISA JUR.7  ET 
 

LISA 

PARANDUS 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. veebruari 2026. aasta määruses (EL) 2026/467, millega 

rakendatakse tõhustatud koostööd Ukraina toetuslaenu andmiseks aastatel 2026 ja 2027 

(Euroopa Liidu Teataja L, 2026/467, 26. veebruar 2026) 

Leheküljel 32 artikli 29 lõikes 1 

asendatakse 

„Komisjon teavitab Euroopa Parlamenti ja nõukogu käesoleva määruse, sealhulgas artikli 4 lõike 4, 

artikli 6 lõike 1, artikli 7 lõike 5, artikli 11 lõike 4, artikli 20 lõike 3 ja artikli 23 lõike 2 

rakendamisega seotud arengutest ning esitab Euroopa Parlamendile ja nõukogule …“ 

järgmisega: 

„Komisjon teavitab Euroopa Parlamenti ja nõukogu käesoleva määruse, sealhulgas artikli 4 lõike 3, 

artikli 6 lõike 1, artikli 7 lõike 5, artikli 11 lõike 3, artikli 20 lõike 3 ja artikli 23 lõike 2 

rakendamisega seotud arengutest ning esitab Euroopa Parlamendile ja nõukogule …“. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ JUR.7  EL 
 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ 

του κανονισμού (ΕΕ) 2026/467 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης 

Φεβρουαρίου 2026, σχετικά με την εφαρμογή ενισχυμένης συνεργασίας για τη θέσπιση του 

δανείου στήριξης της Ουκρανίας για το 2026 και το 2027 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L, 2026/467, 26ης Φεβρουαρίου 2026) 

Στη σελίδα 32, στο άρθρο 29 παράγραφος1 

αντί: 

«1. Η Επιτροπή ενημερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο για τις εξελίξεις 

όσον αφορά την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, συμπεριλαμβανομένων του άρθρου 4 

παράγραφος 4, του άρθρου 6 παράγραφος 1, του άρθρου 7 παράγραφος 5, του άρθρου 11 

παράγραφος 4, του άρθρου 20 παράγραφος 3 και του άρθρου 23 παράγραφος 2, και παρέχει …», 

διάβαζε: 

«1. Η Επιτροπή ενημερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο για τις εξελίξεις 

όσον αφορά την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, συμπεριλαμβανομένων του άρθρου 4 

παράγραφος 3, του άρθρου 6 παράγραφος 1, του άρθρου 7 παράγραφος 5, του άρθρου 11 

παράγραφος 3, του άρθρου 20 παράγραφος 3 και του άρθρου 23 παράγραφος 2, και παρέχει …». 
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ANNEX JUR.7  EN 
 

ANNEX 

CORRIGENDUM 

to Regulation (EU) 2026/467 of the European Parliament and of the Council of 24 February 

2026 implementing enhanced cooperation on the establishment of the Ukraine Support Loan 

for 2026 and 2027 

(Official Journal of the European Union L, 2026/467, 26 February 2026) 

Page 32, Article 29(1) 

for: 

‘1. The Commission shall inform the European Parliament and the Council of developments 

regarding the implementation of this Regulation, including Article 4(4), Article 6(1), Article 7(5), 

Article 11(4), Article 20(3) and Article 23(2), and shall provide …’, 

read: 

‘1. The Commission shall inform the European Parliament and the Council of developments 

regarding the implementation of this Regulation, including Article 4(3), Article 6(1), Article 7(5), 

Article 11(3), Article 20(3) and Article 23(2), and shall provide …’. 
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ANNEXE JUR.7  FR 
 

ANNEXE 

RECTIFICATIF 

au règlement (UE) 2026/467 du Parlement européen et du Conseil du 24 février 2026 mettant 

en œuvre une coopération renforcée concernant l'établissement du prêt de soutien à l'Ukraine 

pour 2026 et 2027 

(Journal officiel de l'Union européenne L, 2026/467, 26 février 2026) 

Page 32, article 29, paragraphe 1 

Au lieu de: 

"1. La Commission informe le Parlement européen et le Conseil des développements concernant 

la mise en œuvre du présent règlement, y compris de l'article 4, paragraphe 4, de l'article 6, 

paragraphe 1, de l'article 7, paragraphe 5, de l'article 11, paragraphe 4, de l'article 20, 

paragraphe 3, et de l'article 23, paragraphe 2, et communique au Parlement européen et au 

Conseil les documents y afférents dans les meilleurs délais. (…)" 

lire: 

"1. La Commission informe le Parlement européen et le Conseil des développements concernant 

la mise en œuvre du présent règlement, y compris de l'article 4, paragraphe 3, de l'article 6, 

paragraphe 1, de l'article 7, paragraphe 5, de l'article 11, paragraphe 3, de l'article 20, 

paragraphe 3, et de l'article 23, paragraphe 2, et communique au Parlement européen et au 

Conseil les documents y afférents dans les meilleurs délais. (…)" 
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IARSCRÍBHINN JUR.7  GA 
 

IARSCRÍBHINN 

CEARTÚCHÁN 

ar Rialachán (AE) 2026/467 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 24 Feabhra 

2026 lena gcuirtear chun feidhme comhar feabhsaithe maidir le bunú na hIasachta 

Tacaíochta don Úcráin le haghaidh 2026 agus 2027 

(Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh L, 2026/467, 26 Feabhra 2026) 

Ar leathanach 32, Airteagal 29(1) 

in ionad: 

‘1. Cuirfidh an Coimisiún Parlaimint na hEorpa agus an Chomhairle ar an eolas faoi fhorbairtí 

maidir le cur chun feidhme an Rialacháin seo, lena n-áirítear Airteagal 4(4), Airteagal 6(1), 

Airteagal 7(5), Airteagal 11(4), Airteagal 20(3) agus Airteagal 23(2), agus soláthróidh sé …’, 

léitear: 

‘1. Cuirfidh an Coimisiún Parlaimint na hEorpa agus an Chomhairle ar an eolas faoi fhorbairtí 

maidir le cur chun feidhme an Rialacháin seo, lena n-áirítear Airteagal 4(3), Airteagal 6(1), 

Airteagal 7(5), Airteagal 11(3), Airteagal 20(3) agus Airteagal 23(2), agus soláthróidh sé …’. 
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PRILOG JUR.7  HR 
 

PRILOG 

ISPRAVAK 

Uredbe (EU) 2026/467 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. veljače 2026. o provedbi 

pojačane suradnje radi uspostave zajma za potporu Ukrajini za 2026. i 2027. 

(Službeni list Europske unije L, 2026/467, 26. veljače 2026.) 

Na stranici 32., u članku 29. stavku 1. 

umjesto: 

„1. Komisija obavješćuje Europski parlament i Vijeće o razvoju događaja u vezi s provedbom 

ove Uredbe, među ostalim članka 4. stavka 4., članka 6. stavka 1., članka 7. stavka 5., članka 11. 

stavka 4., članka 20. stavka 3. i članka 23. stavka 2., i dostavlja im …ˮ, 

treba stajati: 

„1. Komisija obavješćuje Europski parlament i Vijeće o razvoju događaja u vezi s provedbom 

ove Uredbe, među ostalim članka 4. stavka 3., članka 6. stavka 1., članka 7. stavka 5., članka 11. 

stavka 3., članka 20. stavka 3. i članka 23. stavka 2., i dostavlja im …ˮ. 
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ALLEGATO JUR.7  IT 
 

ALLEGATO 

RETTIFICA 

del regolamento (UE) 2026/467 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 24 febbraio 2026, 

relativo all'attuazione di una cooperazione rafforzata sull'istituzione del prestito a sostegno 

dell'Ucraina per il 2026 e il 2027 

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L, 2026/467, 26 febbraio 2026) 

Pagina 32, articolo 29, paragrafo 1: 

anziché: 

"1. La Commissione informa il Parlamento europeo e il Consiglio degli sviluppi relativi 

all'attuazione del presente regolamento, compresi l'articolo 4, paragrafo 4, l'articolo 6, paragrafo 1, 

l'articolo 7, paragrafo 5, l'articolo 11, paragrafo 4, l'articolo 20, paragrafo 3, e l'articolo 23, 

paragrafo 2, e fornisce …" 

leggasi: 

"1. La Commissione informa il Parlamento europeo e il Consiglio degli sviluppi relativi 

all'attuazione del presente regolamento, compresi l'articolo 4, paragrafo 3, l'articolo 6, paragrafo 1, 

l'articolo 7, paragrafo 5, l'articolo 11, paragrafo 3, l'articolo 20, paragrafo 3, e l'articolo 23, 

paragrafo 2, e fornisce …". 
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PIELIKUMS JUR.7  LV 
 

PIELIKUMS 

LABOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 2026/467 (2026. gada 24. februāris), ar ko ar ko 

īsteno ciešāku sadarbību Ukrainas atbalsta aizdevuma izveidošanā 2026. un 2027. gadam 

(Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L, 2026/467, 2026. gada 26. februāris) 

32. lappusē, 29. panta 1. punktā: 

tekstu: 

“1. Komisija informē Eiropas Parlamentu un Padomi par norisēm saistībā ar šīs regulas 

īstenošanu, tostarp par 4. panta 4. punkta, 6. panta 1. punkta, 7. panta 5. punkta, 11. panta 4. punkta, 

20. panta 3. punkta un 23. panta 2. punkta īstenošanu, un bez nepamatotas kavēšanās iesniedz ...” 

lasīt šādi: 

“1. Komisija informē Eiropas Parlamentu un Padomi par norisēm saistībā ar šīs regulas 

īstenošanu, tostarp par 4. panta 3. punkta, 6. panta 1. punkta, 7. panta 5. punkta, 11. panta 3. punkta, 

20. panta 3. punkta un 23. panta 2. punkta īstenošanu, un bez nepamatotas kavēšanās iesniedz ...”. 
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PRIEDAS JUR.7  LT 
 

PRIEDAS 

2026 m. vasario 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2026/467, kuriuo 

įgyvendinamas tvirtesnis bendradarbiavimas dėl 2026 ir 2027 m. paramos Ukrainai paskolos 

nustatymo, klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L, 2026/467, 2026 m. vasario 26 d.) 

32 puslapis, 29 straipsnio 1 dalis: 

yra: 

„1. Komisija informuoja Europos Parlamentą ir Tarybą apie pokyčius, susijusius su šio 

reglamento, įskaitant 4 straipsnio 4 dalį, 6 straipsnio 1 dalį, 7 straipsnio 5 dalį, 11 straipsnio 4 dalį, 

20 straipsnio 3 dalį ir 23 straipsnio 2 dalį, įgyvendinimu, ir <…>“; 

turi būti: 

„1. Komisija informuoja Europos Parlamentą ir Tarybą apie pokyčius, susijusius su šio 

reglamento, įskaitant 4 straipsnio 3 dalį, 6 straipsnio 1 dalį, 7 straipsnio 5 dalį, 11 straipsnio 3 dalį, 

20 straipsnio 3 dalį ir 23 straipsnio 2 dalį, įgyvendinimu, ir <…>“. 
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MELLÉKLET JUR.7  HU 
 

MELLÉKLET 

HELYESBÍTÉS 

a 2026-ban és 2027-ben Ukrajnát támogató hitel létrehozásával kapcsolatos megerősített 

együttműködés végrehajtásáról szóló, 2026. február 24-i (EU) 2026/467 európai parlamenti és 

tanácsi rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L, 2026/467, 2026. február 26.) 

A 32. oldalon, a 29. cikk (1) bekezdésében 

a következő szövegrész: 

„(1) A Bizottság tájékoztatja az Európai Parlamentet és a Tanácsot az e rendelet – többek között 

a 4. cikk (4) bekezdése, a 6. cikk (1) bekezdése, a 7. cikk (5) bekezdése, a 11. cikk (4) bekezdése, 

a 20. cikk (3) bekezdése és a 23. cikk (2) bekezdése – alkalmazásával kapcsolatos fejleményekről 

…”, 

helyesen: 

„(1) A Bizottság tájékoztatja az Európai Parlamentet és a Tanácsot az e rendelet – többek között 

a 4. cikk (3) bekezdése, a 6. cikk (1) bekezdése, a 7. cikk (5) bekezdése, a 11. cikk (3) bekezdése, 

a 20. cikk (3) bekezdése és a 23. cikk (2) bekezdése – végrehajtásával kapcsolatos fejleményekről 

…”. 
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ANNESS JUR.7  MT 
 

ANNESS 

RETTIFIKA 

tar-Regolament (UE) 2026/467 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-24 ta’ Frar 2026 li 

jimplimenta kooperazzjoni msaħħa għall-istabbiliment tas-Self ta’ Appoġġ għall-Ukrajna 

għall-2026 u l-2027 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L, 2026/467, tas-26 ta' Frar 2026) 

Fil-paġna 32, l-Artikolu 29(1) 

minflok: 

“1. Il-Kummissjoni għandha tinforma lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill bl-iżviluppi rigward 

l-implimentazzjoni ta’ dan ir-Regolament, inklużi l-Artikolu 4(4), l-Artikolu 6(1), l-Artikolu 7(5), l-

Artikolu 11(4), l-Artikolu 20(3) u l-Artikolu 23(2), u għandha tipprovdi …”, 

aqra: 

“1. Il-Kummissjoni għandha tinforma lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill bl-iżviluppi rigward 

l-implimentazzjoni ta’ dan ir-Regolament, inklużi l-Artikolu 4(3), l-Artikolu 6(1), l-Artikolu 7(5), l-

Artikolu 11(3), l-Artikolu 20(3) u l-Artikolu 23(2), u għandha tipprovdi …”. 
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BIJLAGE JUR.7  NL 
 

BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Verordening (EU) 2026/467 van het Europees Parlement en de Raad van 24 februari 2026 

betreffende het tot stand brengen van nauwere samenwerking bij het opzetten van de 

steunlening aan Oekraïne voor 2026 en 2027 

(Publicatieblad van de Europese Unie L, 2026/467, 26 februari 2026) 

Bladzijde 32, artikel 29, lid 1: 

in plaats van: 

“1. De Commissie stelt het Europees Parlement en de Raad in kennis van de ontwikkelingen 

met betrekking tot de uitvoering van deze verordening, waaronder artikel 4, lid 4, artikel 6, lid 1, 

artikel 7, lid 5, artikel 11, lid 4, artikel 20, lid 3, en artikel 23, lid 2, en […].”, 

lezen: 

“1. De Commissie stelt het Europees Parlement en de Raad in kennis van de ontwikkelingen 

met betrekking tot de uitvoering van deze verordening, waaronder artikel 4, lid 3, artikel 6, lid 1, 

artikel 7, lid 5, artikel 11, lid 3, artikel 20, lid 3, en artikel 23, lid 2, en […].”. 
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ZAŁĄCZNIK JUR.7  PL 
 

ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2026/467 z dnia 24 lutego 2026 r. 

w sprawie wdrożenia wzmocnionej współpracy w zakresie ustanowienia pożyczki na potrzeby 

wsparcia Ukrainy na lata 2026 i 2027 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L, 2026/467, 26 lutego 2026 r.) 

Strona 32, art. 29 ust. 1 

zamiast: 

„1. Komisja informuje Parlament Europejski i Radę o rozwoju sytuacji w zakresie wykonywania 

niniejszego rozporządzenia, w tym art. 4 ust. 4, art. 6 ust. 1, art. 7 ust. 5, art. 11 ust. 4, art. 20 ust. 3 

i art. 23 ust. 2, oraz bez zbędnej zwłoki przekazuje […].” 

powinno być: 

„1. Komisja informuje Parlament Europejski i Radę o rozwoju sytuacji w zakresie wykonywania 

niniejszego rozporządzenia, w tym art. 4 ust. 3, art. 6 ust. 1, art. 7 ust. 5, art. 11 ust. 3, art. 20 ust. 3 

i art. 23 ust. 2, oraz bez zbędnej zwłoki przekazuje […].”. 
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ANEXO JUR.7  PT 
 

ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

do Regulamento (UE) 2026/467 do Parlamento Europeu e do Conselho  

de 24 de fevereiro de 2026 que dá execução a uma cooperação reforçada relativa à criação do 

Empréstimo de Apoio à Ucrânia para 2026 e 2027 

(Jornal Oficial da União Europeia» L, 2026/467, 26 de fevereiro de 2026) 

Na página 32, artigo 29.º, n.º 1, 

onde se lê: 

«1. A Comissão informa o Parlamento Europeu e o Conselho dos progressos na execução do 

presente regulamento, nomeadamente no que respeita ao artigo 4.o, n.o 4, ao artigo 6.o, n.o 1, ao 

artigo 7.o, n.o 5, ao artigo 11.o, n.o 4, ao artigo 20.o, n.o 3, e ao artigo 23.o, n.o 2, e transmite ...», 

leia-se: 

«1. A Comissão informa o Parlamento Europeu e o Conselho dos progressos na execução do 

presente regulamento, nomeadamente no que respeita ao artigo 4.º, n.º 3, ao artigo 6.º, n.º 1, ao 

artigo 7.º, n.º 5, ao artigo 11.º, n.º 3, ao artigo 20.º, n.º 3, e ao artigo 23.º, n.º 2, e transmite ...». 
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ANEXĂ JUR.7  RO 
 

ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Regulamentul (UE) 2026/467 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 februarie 

2026 de punere în aplicare a unei cooperări consolidate în ceea ce privește instituirea 

împrumutului pentru sprijinirea Ucrainei pentru 2026 și 2027 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L, 2026/467, 26 februarie 2026) 

La pagina 32, articolul 29 alineatul (1) 

în loc de: 

„(1) Comisia informează Parlamentul European și Consiliul cu privire la evoluțiile legate de 

punerea în aplicare a prezentului regulament, inclusiv a articolului 4 alineatul (4), a articolului 6 

alineatul (1), a articolului 7 alineatul (5), a articolului 11 alineatul (4), a articolului 20 alineatul (3) 

și a articolului 23 alineatul (2) și pune la dispoziția …”, 

se citește: 

„(1) Comisia informează Parlamentul European și Consiliul cu privire la evoluțiile legate de 

punerea în aplicare a prezentului regulament, inclusiv a articolului 4 alineatul (3), a articolului 6 

alineatul (1), a articolului 7 alineatul (5), a articolului 11 alineatul (3), a articolului 20 alineatul (3) 

și a articolului 23 alineatul (2) și pune la dispoziția …”. 
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PRÍLOHA JUR.7  SK 
 

PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2026/467 z 24. februára 2026, ktorým sa 

vykonáva posilnená spolupráca na účely zriadenia úveru na podporu Ukrajiny na roky 2026 a 

2027 

(Úradný vestník Európskej únie L, 2026/467, 26. február 2026) 

Strana 32, článok 29, odsek 1: 

namiesto: 

„1. Komisia informuje Európsky parlament a Radu o vývoji v súvislosti s vykonávaním tohto 

nariadenia vrátane článku 4 ods. 4, článku 6 ods. 1, článku 7 ods. 5, článku 11 ods. 4, článku 20 ods. 

3 a článku 23 ods. 2 a bez zbytočného odkladu poskytne …“ 

má byť: 

„1. Komisia informuje Európsky parlament a Radu o vývoji v súvislosti s vykonávaním tohto 

nariadenia vrátane článku 4 ods. 3, článku 6 ods. 1, článku 7 ods. 5, článku 11 ods. 3, článku 20 ods. 

3 a článku 23 ods. 2 a bez zbytočného odkladu poskytne …“. 
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PRILOGA JUR.7  SL 
 

PRILOGA 

POPRAVEK 

Uredbe (EU) 2026/467 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. februarja 2026 o izvajanju 

okrepljenega sodelovanja pri vzpostavitvi posojila za podporo Ukrajini za leti 2026 in 2027 

(Uradni list Evropske unije L, 2026/467, 26. februarja 2026) 

Stran 32, člen 29(1): 

besedilo: 

„1. Komisija obvešča Evropski parlament in Svet o dogodkih v zvezi z izvajanjem te uredbe, 

vključno s členom 4(4), členom 6(1), členom 7(5), členom 11(4), členom 20(3) in členom 23(2), ter 

…“ 

se glasi: 

„1. Komisija obvešča Evropski parlament in Svet o dogodkih v zvezi z izvajanjem te uredbe, 

vključno s členom 4(3), členom 6(1), členom 7(5), členom 11(3), členom 20(3) in členom 23(2), ter 

…“. 
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LIITE JUR.7  FI 
 

LIITE 

OIKAISU 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseen (EU) 2026/467, annettu 24 päivänä 

helmikuuta 2026, tiiviimmän yhteistyön toteuttamisesta Ukrainan tukilainan perustamiseksi 

vuosiksi 2026 ja 2027 

(Euroopan unionin virallinen lehti L, 2026/467, 26. helmikuuta 2026) 

Sivulla 32, 29 artiklan 1 kohdassa: 

on: 

”1. Komissio antaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle tietoja tämän asetuksen 

täytäntöönpanosta, mukaan lukien 4 artiklan 4 kohta, 6 artiklan 1 kohta, 7 artiklan 5 kohta, 

11 artiklan 4 kohta, 20 artiklan 3 kohta ja 23 artiklan 2 kohta, ja toimittaa …”, 

pitää olla: 

”1. Komissio antaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle tietoja tämän asetuksen 

täytäntöönpanosta, mukaan lukien 4 artiklan 3 kohta, 6 artiklan 1 kohta, 7 artiklan 5 kohta, 

11 artiklan 3 kohta, 20 artiklan 3 kohta ja 23 artiklan 2 kohta, ja toimittaa …”. 
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BILAGA JUR.7  SV 
 

BILAGA 

RÄTTELSE 

till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2026/467 av den 24 februari 2026 om 

genomförande av fördjupat samarbete om inrättande av Ukrainastödslånet 2026 och 2027 

(Europeiska unionens officiella tidning L, 2026/467, 26 februari 2026) 

Sidan 32, artikel 29.1 

I stället för: 

”1. Kommissionen ska informera Europaparlamentet och rådet om utvecklingen när det gäller 

genomförandet av denna förordning, inbegripet artiklarna 4.4, 6.1, 7.5, 11.4, 20.3 och 23.2, och ska 

…”. 

ska det stå: 

”1. Kommissionen ska informera Europaparlamentet och rådet om utvecklingen när det gäller 

genomförandet av denna förordning, inbegripet artiklarna 4.3, 6.1, 7.5, 11.3, 20.3 och 23.2, och ska 

…”. 
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